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AnHoTanums. [IpoBoaUTCS KOMIIOHEHTHBIN aHAIN3 NOHATUS HHOA3BIYHON KOM-
myHukaruBHol kommeteHun (MKK) B coBpemMeHHOH neaarornyeckoil mpakTu-
Ke, ONPEeesIsI0TCs IPUUUHBI HEUETKOTO TOJIKOBAHHUS JaHHOTO TEPMUHA.
KniudeBble cnoBa: MHOS3bIYHAS KOMMYHHUKATHBHAsi KOMIIETCHLUS; KOMIIO-
HEHTHBII aHAJIN3; Iearoruyeckas paKkTHKa.

[Nocneare n3MeHEHHUs B POCCUIICKOM 00pa30BaHHH BCE SIpUe aKTyaU3HpO-
BaJIM MPOOIIEMY OCBOCHHSI HHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha BCEX YPOBHSIX. B rocynapcTaeH-
HbIe 00pa3oBaTENIbHBIC CTaHIAPTHI BCEX 3BEHBEB CHUCTEMBI MPO(eCcCHOHATEHOTO
00pa3oBaHusl B Ka4eCTBE 00s3aTeIIbHON BKITFOUEHA TIOATOTOBKA 110 HHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM, 1IEJIBI0 KOTOpOH siBisieTcst opmuposanuie u paszsutue KK Oymyero
CTICIIHATICTA — YYaCTHHKA MPOPECCUOHATHHOTO OOIICHHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
B cepe HayKH, TEXHHUKH, IPOU3BOJICTBA U 00pa3oBaHus. [Ipuobperenue cryaeHTa-
mu KK 3akimoyaercst B TAakoM YpOBHE BIIaJICHUSI HTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KOTOPBIH
TMO3BOJISIET HUCTIONB30BaTh €TI0 ISl YJIOBICTBOPEHHS MPOECCHOHAIBHBIX MOTPed-
HOCTeH, pealM3allii JIMYHBIX JISJIOBBIX KOHTAKTOB U JiajIbHEHIIero npogeccro-
HaJILHOTO CaM000pa30BaHMs M CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHHSI.

[TpoGnemam dopmupoanus u passurus MKK B nporiecce o0yuenus mo-
CBSIIIIEHBI PA0OTHI MHOTHX OTE€UYECTBEHHBIX M 3apyOekHbIX yueHblx (M.H. Bs-
TiotHeB, U.A. 3umusis, HU. T'es, E.W. Tlacco, N.JI. bum, B.B. Cadonoga,
k. CaBunbon, /. Xatimc, 1. Pasen u ap.). HecMoTpst Ha GOMbITIOE KOTHYECTBO
UCCIIeIOBAHMH, MHOTHE aCTCKThl JJAHHOW MPOOJIeMbl HE TIOMYYWIIH JIOJDKHOTO
paccMotpenust. Cpeii HUX: HEYETKOE OTIPE/ICNICHUE TTOHSTHSI «AHOSI3BIYHAST KOM-
MYHHKaTHBHAsT KOMIIETEHTHOCTBY M €€ KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, 0COOCHHOCTH
dopmuposanust UKK, onpesienenre KpuTepues u moKazaresiel ypoBHs ee cop-
MHPOBaHHOCTH, olieHKa 3¢ pexTruBHOCTH passutist MKK.

Cpeny MpUYMH HEUETKOTO TOJIKOBAHHSI MTOHATHUS «MHOS3BIYHAS KOMMY-
HUKATHBHAST KOMIIETEHTHOCTH» MOXXHO Ha3BaTh: a) MHOTOACIIEKTHOCTH pac-
cMaTpuBaeMoi KaTeropuu; 0) 0cOOEHHOCTH MEePEeBo/ia JAHHOTO TEPMHHA: B OT-
€UECTBEHHOM HAayYHOM CO3HAHMH aHIIMKCKOE «communicative competence»
0003HauaeTcs Kak «KOMMYHHKaTHBHAsi KOMITETCHIMS» M KaK «KOMMYHHKa-
TUBHAsE KOMIIETEHTHOCTHY». Heo0XoanMOoCTh NCTIONIb30BaHUSI KOMITOHEHTHOTO
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aHanm3a Juis packpbeitust moHsATHS MKK 00ycinoBiIeHO HEYETKOCThIO TPaHHMIL
TEPMHUHA, YTO MPHUBOAUT K HATMYUIO MHOTOYHCICHHBIX JACPUHULIUN: KOMMY-
HUKATUBHOE COBEPIICHCTBO, PEUeBas KOMIIETEHTHOCTb, KOMMYHUKAaTUBHAs
IPaMOTHOCTb, COIIMOIMHIBUCTHYECKASI KOMIIETEHTHOCTb, BepOaJlbHAsI KOMMY-
HUKaTHBHAsE KOMIIETEHTHOCTh, KOMMYHUKATUBHBIE CIIOCOOHOCTH, KOMMYHHU-
KATUBHbBIC YMEHHUS U JP.

Komnonentnsiit ananus noustus UKK npoBoauscs B Tpu 3tama:

— MOCTPOEHUE TUIIOHOMUYECKON I'PYMIIbL;

— BBISIBJICHUE TP PEpEHITUAIBHBIX CEM U ITapaMeTpa, o0 KOTOPOMY OHHU
BBIJCIISAIOTCS,

— IIPOBEPKa Pe3yIbTaTOB aHAIN3a.

7151 KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a Mbl B3sut onpeneiaeHuss M.H. BatiothHe-
Ba, H.U. I'e3, JL.K. I'eitxman, H.JI. Tonuaposoii, 1. A. 3umueit, A. Xomnuzes,
KOTOpbIe OBUIM MPOAaHAIN3UPOBaHbI B (JOKyCe HHTETpaIbHOCTH (Tabm. 1).

Taonuua 1
AHAJIU3 NOHSTHS 110 HHTErPAILHOMY MPU3HAKY

CeMaHTHYeCKHI
CrnoBocoueranue Apxucema WuTterpansHas cema
rnapamerp
Koppekraocts
3HaHue Jlekcuueckue enuHUIIbI
HCIIOJIb30BAHHUS
CrocoOHOCTh U WHos3pryHas 3HaHMs, yMEHUS,
KK TOTOBHOCTh KOMMYHUKAITUS HaBBIKH
COOTBETCTBUE NHOSI-
Bri6op u peanu- IIporpamma peueBoro
3BIYHOMY KYJIETYPHOMY
3arust TOBEICHUS
KOHTEKCTY

B oredecTBeHHOW JMHIBOAWAAKTHKE TEPMHUH «KOMMYHHKATHBHAS
KOMIETEHIMs» ObUT BBeJeH B Hay4yHbIH oOmxomx M.H. BstrorneBsim [1]. On
MIPEIIOKHIT IOHNMATh KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHIIHIO «KaK BbIOOp M pea-
JIU3AIHI0 TIPOTPAMM PEUeBOTO MOBECHUS B 3aBUCHMOCTH OT CITOCOOHOCTH He-
JIOBEKa OPUCHTUPOBATHCSI B TOW MIJTH HHOW OOCTAaHOBKE OOIIIEHNS; YMEHHUE KITac-
CHU(HIIMPOBATH CUTYaITNH B 3aBUCIMOCTH OT TE€MBI, 33/1a4, KOMMYHHKATHBHBIX
YCTaHOBOK, BO3HUKAIOIINX y YICHUKOB JI0 Oece/Ibl, a TAK)KE BO BpeMsi Oece/Ib B
nporiecce B3auMHou aganrtarum» [1. C. 40].

H.N. Te3, xapakrepusys CYIIHOCTh KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH,
OTIpeJIeNTseT €€ «KaK CIIOCOOHOCTH MPABIIIBHO MCIIONIB30BATh SA3BIK B Pa3HOOOpa3-
HBIX COIMAITEHO JIETEPMHUHUPOBAHHBIX cuTyarmstx» [2. C. 19]. [Tomumo 3HaHM O
SI3BIKE, COTTIACHO (DOPMYITMPOBKE aBTOPA, KOMMYHHKATHBHAS KOMITETEHITHS BKITIO-
YaeT B cebsl yMEHHE «KOMMYHHKaTHBHO COOTHOCHTH PEYEBOE BBICKA3bIBAHUE C
LENSIMA CUTYaIlK OOIIEHHS, ¢ TOHUMAaHUEM B3aWMOOTHOIIEHHH OOIIAIOIIXCS
CTOPOH, a TaKKe YMEHHE MPaBHIbHO OPTaHW30BaTh PEYEBOE OOIIECHNE C YIETOM
KyJBTYPHBIX ¥ COIIMATBHBIX HOPM KOMMYHHKaTHBHOTO roBefeHus» [2. C. 19].

C TouKkH 3peHus NICUXOJIOTHH OOIIEHNS aHATM3UPYET TOHATHE KOMMY-
HUKATUBHON KoMmrieTeHIn V. A. 3uMHSISI, paccMaTpUBarOIIasi €€ B Ka4eCTBE
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«OTIpENIEJICHHON LIeNny — pe3ynbTara 0O0y4YeHHs SI3BIKY», KaK «CIIOCOOHOCTD
CyOBEKTa OCYILIECTBISITh PEUEBYIO AEATENBHOCTh, Pealu3ys peueBoe MOoBe-
JIeHUe, aeKBaTHOE IO LEeU CPEACTBAM U CIIOCO0aM Pa3IMYHBIM 3aJadaM M
cutyarmsim odmenus» [3. C. 40].

Kak ormeuaer M. A. Mazaesa [4. C. 59], UKK paccmarpuBaetcst Bcemu
HCCIIEIOBATENSIMA U KaK CIOKHOE, MHOTOKOMIIOHEHTHOE oOpa3oBaHue. [lpu
9TOM CYILIECTBYET 3HAYMTENbHAS BapUATUBHOCTH BBIACISIEMOIO aBTOPAMH
koMItoHeHTHOro coctaBa KK, uTo cBsf3aHO €O CII0KHOCTHIO, MHOTOILIAHO-
BOCTBIO IIporiecca o0mmeHus. YkazaHHoe pazHooOpasue xapakrepuctuk MKK
MO3BOJIUT HauboJIee MOJTHO BBIACIUTE TU(epeHInanbHbe ceMbl (Tad. 2).

Tabnuua 2
AHaJIM3 NOHATHA 110 AP depeHINATLHOMY NPU3HAKY

nbdepeHnnambHAL CemaHTHUSCKHI
CrnoBocoueranue Apxucema Anddepen
cema mapamerp
CootBeTcTBHE
Cnoco6HOCTh Komrmrekce
KK NIPOrpaMMHBIM o
1 TOTOBHOCTB KOMITEeTEeHIIUH
TpeOOBaHUSIM

Jiist TOro 4TOOBI MOATBEPIUTH MPABHIBHOCTH MPOBEJICHHOTO KOMIIO-
HEHTHOTO aHanu3a, mpoepuM pesyisratsl mo T.I1. JlomreBy [5]. Mcxons u3
MIPEICTAaBICHHOTO aHaIM3a, CyMMa BCEX JAHHBIX XapaKTePUCTHK Oy/eT paB-
Ha 3HAYCHHWIO MPOAHATM3UPOBAHHOTO cJioBa. TakuM 0Opa3oM, MHOS3BIYHAS
KOMMYHHKATHBHAasT KOMIETEHTHOCTh — JTO CHOCOOHOCTh M T'OTOBHOCTH, a
TaK)Ke COOTBETCTBUE MTPOrPAMMHBIM TPEOOBAHUSM, BKITIOUAST KOMITJICKC KOM-
HETEHIINH.

Pesynprarel aHanmm3a paccMaTpUBaeMOTO TOHSTHS HaXOAAT CBOE TMOJ-
TBEPIKJICHUE U B PsIJie IUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB. MHOTOUUCIICHHBIE MOJICITH
UKK npearmonararor pa3inyHOe YWICHEHNE Ha COCTABIISIOINE (KOMITETECHIINN ).
Mopnenn UKK (M. baiipam, JI.®. baxman, W.JI. bum, JL.K. T'eitxman, B.B. Ca-
tdonosa, E.H. Comosona, J[. Xaiimc, JIx. A. BaH DK) BKIIIOYAIOT HECKOJIBKO
KOMIIOHEHTOB (MJT KOMITETEHITHI), TAKUX KaK SI3BIKOBAsl, TMHTBHCTHYECKASI,
nparMaruydecKkasi, OpraHu3aloHHas, JUCKYPCUBHASI, COIIMOTHMHTBHCTHYECKAS,
CTpaTrernueckas, yueOHas, TeMaTnieckas, peueBasi, KOMIEHCAaTOpHasi, COINO-
KYJIBTypHasi, colfialibHas. K KoMImoHeHTam, BBIIENIsIEMbIM OOJIBITMHCTBOM aB-
TOPOB, OTHOCATCSI:

a) A3BIKOBas (JIMHTBUCTHYECKAs) KOMIETEHIIUS KaK «CIOCOOHOCTH TO-
BOPSIIIETO POU3BECTH HA OCHOBE ITPETIOJIAHHBIX €My NIPABUII IIETh TPaMMaTH-
geckux (hpa3 (maske 6€30THOCUTETHHO K UX comepkanuio)» [3. C. 28];

0) COUMOTMHTBHCTUYECKAs] KOMIIETEHIIHS, MpPEACTaBIsomas coboi
CIIOCOOHOCTH MCTIONB30BaTh M MPE0OPA30BHIBATE S3BIKOBBIE (JOPMBI B COOT-
BETCTBHU C CUTYaIlUCH, T.. OCYIIECTBISATH BHIOOP S3BIKOBBIX (JOPM B 3aBHCH-
MOCTH OT XapaKTePUCTUK KOMMYHHKATHBHOW CHTYAIIMH: MECTa, OTHOIICHUH
MEXTy KOMMYHHKaHTaMH, KOMMYHUKAaTHBHOTO HAMEPEHHUSI U T.11.;
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B) COLMOKYJIBTYPHAsl KOMIIETEHIIMS, BKJIIOYAOINas 3HAHWUE COIHO-
KYJIETYPHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM HCIIOJIb3YeTCs SI3BIK, a TaK)Ke 3HAHHE
TOTO BIIMSIHUS, KOTOPOE OKA3bIBAET COLMOKYIbTYPHBIH KOHTEKCT Ha BHIOOD
SI3BIKOBBIX (POpM;

I') IACKYyPCUBHAs KOMIIETCHIIUS KaK CIIOCOOHOCTB IMOHSTHh W JIOCTHYb
KOTEPEHTHOCTH OTAEIbHBIX BBHICKA3bIBAHUN B 3HAUMMBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
MOJICTIAX;

) CTpaTernyecKasi KOMIETCHIUS KaK ClIOCOOHOCTh MCITOIb30BaTh BEp-
OanbHBIC U HeBepOaIbHbBIE CTPATETUH JIs1 KOMIIEHCAIMH POOEIIOB B 3HAHUU
KoJ1a mojk3oBaresneM [6, 7].

[lepeuncneHHbple KOMIIOHEHTHI HanOoJee MOIHO OTPAXKAIOT COoIepkKa-
HUE WHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH M COOTBETCTBYIOT Iie-
JIIM 0OYy4€HHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B COBPEMEHHOM BY3€.

Takum 00pa3oM, KOMIIOHEHTHBIN aHAIHM3 TOKA3aJl, YTO CYIIECTBYOIIEEe
MHOT000pa3ue ONpeNeeHnii HyXK/1aeTcsl B KOHKpeTu3auu. Pe3ynbrare! aHa-
JIU3a yKa3bIBalOT Ha HEoOXomumocTh BkitodeHus B noustue KK wHTerpa-
TUBHBIX HAaBBIKOBBIX COCTABJISIFOIINX (CIIOCOOHOCTHh U TOTOBHOCTb), KOTOPHIC
OTBEYAOT OMPE/ICIIEHHOMY YPOBHIO WHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBI M COAEPIKAT CTpa-
TErMYeCKUN KOMIIOHEHT OCBOCHHSI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION COMPETENCE IN CONTEMPORARY
TEACHING PRACTICE: COMPONENT ANALYSIS
Abakumova N.N., Guba P.S.

Summary. The component analysis of the notion «foreign language communication
competence» in contemporary teaching practice is provided; the reasons for the uncertainty in
interpreting the notion are given.
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